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Flöowli pealiku Oalanti hukamine. 

a a s t a l 1740 ühel ilusal päewal, rändasiwad Darmstadti koda-
nikut linnast wälja, . kõrge kohtu platsi peale, kus sell päewal 
see suur ja kardetut rööwli pealik pidi piiuatud ja tapetud saama. 

Tuhandet otawad tänast näitemäng!, ja waatawad tera
waste kohtumaja poole kust rööwel peab toodut saama, korraga 
nähtas rööwel todawat, ees ja taga soldati hulgad, mõlemil 
pool küljes wainiulikut mehed, kes teda surma wasta walmis-
tawad, rööwli pealik lähab kindla sammudega oma^ surma ning 
hirmsa otsal wasta. 

Juba nähtas timmukat mafint ja rataid sädiwat, kellega 
tema need surma hobid peab saama, aga siiski ei pane kõwa 
südamega mees sest midagi tähele, juba wiiakse huka mõistetut 
selle paiga peale, kus timmuk oma tööd walmistab, üks wai-
mulik mees astub tema ette ja tahab temal Jumala armu, 
seadust mööda anda, tema aga tõukab teda enesest ja ei taha 
sest midagi teada, korraga astub aga üks teine waimulik tclna 
juurde, ja räägib temal paar sõna kõrwa, mis keegi aru ei 
saanud selle peale wastab huka mõistetut wefiste silmadega: 
„Seid Щап mina kuulda, ja lähab waimuliko käe kõrwas 
Shafotti trepi mööda üles. waatab kurwalt taewa poole rnitg 



tunnistab rahulikult oma patilt üleS. wötab rahulikult Jumala 

armu wasta, nüüd sureb kurjategija rahulikult üht onnist 

surma, kül on surm hirmus, aga kes ouia patut kahetseb saab 

õusaks iga surma läbi. 

Kui surnukeha platsi pealt ära ko.ristadi ma tulise paika, 

ja kõik inimesed kodu lürna poole ruttawad, tilugiwad paljli 

rahwast waimuliku ümber, kes seda suurt kaugekaelst kurja-

tegijat ümberpööris, ja nõuawad lähemat teadust selle üle. 

Waimulik mees jutustab ka ilma wastu pauemata järel-
tulewad lugu ning juhtunust. 

„Seda roõib ehk 6 aastat olla, kui minu isa suri ja 
minul mõned tuhaud gulduat peraudust jättis, mina saiu 
see raha selges kullas posti läbi, ci leiduut aga kiudelt kohta 
teda protsentide peale paima. 

Minu elumaja ou wäha külast eemal, see oli ühel tor-
mitsel Nowcmbri kuu ööl; juba oli kell kaheksa loiult, kui 
korraga minu ukse peale koputadi, üks wihmast wäga läbi ligekö 
saanut reisimees palus öömaja, mina lubasin seda, waimustasin 
Uba joodawa wiiua ja söögi läbi, ja muretsesin sooja woodi eest. 

Meie sõime sõbralikult koos, wiin oli moka järgi ja 
öömajaline oli lõbus juto niees, rääkis paljo sest hirmsast 
rööwli pealikust, jutustas mõnda tema noorest tegudest, mis 
mind kahetsema ja ütlema sundis: „Üks mees kui Galant oleks 
parem ühe parema seisuse sisse kõlblik, kui nüüd rööwlite 
pealikuks. 

Selle peale kilsi* unud tundmata wõeras: „Kas teie 
kardate sest see rööwlite salk on siin ligi lähikses? 

Mina wastasin: Mina ci karda mitte, mina loodan 
Jumala peale; tema saab mind kaitsma." 

Wõeras näitas nende sõnade läbi liigutatilt olewad, ja 
ütles, mis juures tema minu kät pigistas: 



„Saatke oma proua ja lapsed eemale, armas õpetaja, 
minul on teil nlidagi tähtsat rääkida. 

Mina tegin seda ja meie olime wõera mehega üksinda, 
parajaste lõi kell kümme ning wõeras ütles ja jäi minu ette 
scisnia, laua peäle kät pannes kns piibli raamat seifis. 

,,Kas tunnete mind õpetaja herra?" 
Mina wastasin: ,,ei, mina arwan üht õiglast meest oma 

katuse alla wõtnud olewad, kes miuu sõprust mitte ilma tänuta 
ei tasu, — mina heidan ennast rahulikult magama - tehke 
teie sedasama, armas sõber." 

,,Kas teie siis sugugi ei karda?" 
,,Mina olen ilma kartuseta, wastasin mina tema wasta." 
„Kas siis ka. kui rööwli pealik Galant teie majas on: 

— Waatagc minu õtsa — nuua olen Gaalant rööwli pea-
Ш" ütles wõeras. 

„Jeesus!" karjatasin mina ja tahtsin abikaasa ning lapsi 
kutsuda; aga tema pani oma pahema käe piibli raamatu peale 
ja wõttis teise käega minu käest kinni ja ütles: 

„Tänage Jumalat, õpetaja herra et teie mind nii sõbra-
tikult üleswõtsite, teie oma pois on teie äraandja. Meie 
saime tema läbi teada, et teie isa pärandns siin on ja et teil 
paljn hõbedat ja kulda majas oi:, meie teame kus kõik seisab! 
Mina näen teie kardate wäga, olge ilma kartuseta: „See 
Jumal, kelle peale teie loodate on teid aidanud! — Mina 
ja minu mehed pruugiwad raha, tänane öö pimedus oleks 
mõnus meie ettewõtmisel, ning oli teie riisumise jaus wäga 
snndlik, õpetajate wastu on meil, wäga wiha, aga olge ilma 
kartuseta, teie olete üks õiglane hea mees, teil ei saa midagi 
paha sündima. — siin on minu käsi." 

Selle peäle nõudis l^alaut tinti ja pabert, ja kirjutas 
järelseiswaid sõnu tähe peäle: 
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„Surma nuhtlus sellele kes siin kcllckis puutub." 
„Kell kaksteiftkümme sell ööl / ütles tema sääl juures 

saawat minu mehed teie juure sisse tungima, minge teie aga 
rahulikult, oma abikaasa, laste ja perega magama; pange oma 
kuld, hõbe ja kõik kallit asjat laua peäle, ja see täht sinna 
peale, ärge lausuge sõna kcllekil muidu olete kõige oma rah-
wäga kadunt. 

Mis pidin mina tegema? — abi kutsuda ei wõinud mina 
mitte — ma lootsin oma Jumala peale. 

Surma hirmuga ootasin mina mõrtsukate peale, kell lõi 
kakstcistkümme, korraga tullit kurjategijat; nende wäljaspidine 
komme tunnistas tapmise himu, just kui kari lahtilastud koeri 
tormasiwad nemad saagi juure, ning hakasit koku wõtma mis 
ees leidfit, — korraga nagu pähä löödut, jätfit kõik rahu 
sest et pealiku tähe ltidsit, kus peäl kõwad sõnad seisid. 

„Head ööd. õpetaja herra, soowime head und teie wõite 
rahulikult magada." 

Nende sõnadega fammusiwat kõik rööwlit jälle wälja, 
ilma et kellekis puutusiwat. 

Üks neist ei wõinud mitte muidu ära minna, tema wõtis 

ani hõue pealt kinni, ani karjus wäga, selle läbi oli üks 

minu lastest üles ärkauud ning neid sõnu kuulnud, jäta rahul 

siud topitakse kuradi kööki. 

Mõne päewa pärast tuli Galant jälle ööse minu juure, 
ning küsis minu käest: „Kuidas minu rahwas ennast üles 
pidasid, õpetaja herra?" 

Mina ei leidnud sõnasid teda tänada ja mehi ning nende 

wallid walitsust kiita See laps aga kes kogemata meie ligi-

dal oli ja juttu pealt kuulas, ütles: „ Ja armas herra ühe 

aui on teie mehed ika ära wiinud.". 



Rööwli pealik sai selle üle hirmus wihaseks seda wõis 
tenia näust näha, tema ei lausunud muud kui: ^Soo!" 

Mina kinnitasin et mina neil hea meelega oleks kõik anid 
annud, kui ma oleks teadnud et see neile rõõmu oleks teinud. 

Nüüd tahtsin mina et Galant oleks minuga lauas ühes 
jälle õhtu sööki söönud, see pärast kanti puha mis wähä 
köögis ja keldris leida oli laua peale, aga Galant ei olnud 
mitte pidada, pimedal ööl ruttas tema miuema. 

Mina heitsin ennast rahulikult magama ning magasin 
rahulikult; teisel homikul leidsin ma wärawa peäl meest ripu-
wat ja tema kõrwal see warastadut ani, täheks et see, see 
käsn üleastuja oli. 

Nõnda tegi see rööwlite pealik Galant, kes kõigest ilmast 
ära needut sai, mina aga palusin tema eest, ja ma tahan 
tunnistada — nutsin, kui tema waene mees kohtu kätte lan-
ges, kohus wõib mind selle peale huka mõista — Jumal kes 
minu südant näeb, ei saa mind mitte huka mõistma. 

Nii lõpetas see õpetaja oma juttu, ja keegi ei olnud 
tema juures kes tõifiti oleks mõtelnud, kõik waatasiwad kurwa 
näu ja wesifte silmadega tapmise platsi peale. Ka sina armas 
lugeja soowid temale üht rahulist hingamist, sest tema on 
patud andeks saanud. 



M e auusa тф wiimatsed elutunnid. 

AJlhe ilusa wiljakandja mäe peal Schweitsi maal elas üks 
auus ja truu wana mees, tema nimi oli Murin. See auns 
ja waga mees ehitas juba mitmet aastat läbi oma põldu ja 
omadust ning toitis ennast auufaste oma töö läbi wõidetnt 
wiljast. Tema mõlemad pojad olid just kui isa, auusat ja 
tublid töö mehed, ka tema poja pojad oliwad wana isa auusa 
moodu ja meelega. 

Wanakene oli ennast noorest pärast juba wäga püüdnut 
oma põldu ja elumaja heas seisuses pidada, ka nüüd tegi wana 
õpind põllumees seda, tema elumaja oli wäga ilus ja heas 
seisuses. Elumaja ümber feifiwad ilusad mättastest tehtud 
roheliset pengid, kelle ümber jälle ilusad õuua ja plomi puud 
kaswasid kes oma istutajat auustafiwad, nende puude kõrwal 
seifiwad rohelised põllud ja heina niaad kelle peal suured ilusad 
karjad sõiwad. See maanurk näitas kõik jõuka inimeste oma-
dus olewad, sest igal pool paistis haridus wälja. 

Ükskord ühel ilusal õhtul, tuliwat pojad ja poja Pojad 
oma wiisi järel põllu tööst kodu, uemad leidsid wanakese ukse 
ees pengi peal istuwat, tema nägu oli loja minewa päewa 
poole pöördut, päewa hele paistmine waatas armsaste wana 
auusa mehe halli juukste peale. 
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Rõmsaste teretasid kõik wanakeste rõmsaste wõttis tema 
terwist wasta, lapsed kogusiwad wanaisa ümber ning olid kõik 
rõmsad wanaisad jälle nähes. 

„Teie olete ometigi kõik terwed, minn annsad lapsed 
koju jõudnud? küsis wanaisa. 

„ Ja , " wastasiwad temal kõik, „weel oleme Jumal täna-
tud kõik terwed. 

„Nüüd, lapsed," rääkis wanake edasi wärisewa healega, 
„tulge ja istuge kõik minu juure, mul on teil mõndagi ütelda." 
Koik istusiwad tema juure armulikult wõtsid wäiksemad lap-
sed tema wärisewaid käsi oma kätte. Wanakene hakas rää-
kima: „Juba mõni õnnelik päiw on mööda läinud siin teie 
armsate keskel, aga weel ci ole mina nii õnnelik olnud kui 
täna, sest mina tänan oma suurt Jumalat et tema mul nii 
head lapsed on annud ja mlnd nii rahulikult on läbi selle 
ilma saatnud, armastus on minu ümber alati olnud kuni et 
mina altiks ja wanaks olen saanud. Aga nüüd mino lapsed 
tummi mina üht ifiäraliku rõmo ja kardetawad tulekut oma 
südames. Minu reis mis raskusega ja kõwa töödega ühen-
datud on olnud, on wist pea löpcuud, sest mina tunnen et 
wiimane ots lähiksel on, ja minu helde Jumal wist mind 
igawese eluse tahab kutsuda, minu ihu jõud on õtsa lõpenud 
mina ei ole enam kaua teie'keskel, sest mina pean teist lah-
kuma armsad lapsed." Silma pisarad weeresid wanakese põske 
mööda. Koik nutsid ühes, ka wäiksed lapsed kes onia wane-
maid nutwat nägiwad. 

„Ärge nutke, minu armsad/ ütles wana mehekene. 
„Mina tunnen teie südame walu, teie armastade mind wäga, 
sellepärast on teil see lahkumine raske, ka minul on hale teist 
lab ku da ühe pika rahulise koosolemise järgi. Mõtelge aga et 
mina seda teed lähan mis minu wanemat on läinud, ka teie 
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Peate seda teed käima. Mitte ükfi selle ilma jaus on meid 
Jumal loonud waid ühe igawese ja õnsa elu jaus, siin on 
see elu üks walmistamine igawese elu jauks; siin on rasked 
koormad kanda aga seal on üks rõmulik olek. 

Sellepärast jätkem nutmine ja kaebamiue, see teeb minu 
wiimast reisi muidu raskeks, kui teie nii õiglaselt edasi elade 
kui senni, siis ei lahuta meid surm. Nüüd aga tahan mina 
Jumalat kõige hea eest kord weel tänada, mis mina tema 
armu läbi olen maitsnud. Hea meelega tahaksin mina teiega 
weel rääkida, aga mina tunnen mino ots ei ole kaugel, minu 
liikmed nõrkewad ja minu heäl jääb wähemaks. Paluge 
minuga armsad lapsed." 

Selle peäle heitis wanakcnc oma wärisewa põlwede peäle, 

tõstis oma kok» pandud käed taewa poole ja palus pühitsewa 

healega: „Issand minu Jumal, wõta minu tännu, minu elu 

eest siin maa ilmas keda sina armu ja helduse läbi oled mööda 

saatnud, anna mulle andeks kui mina sinu heldust ei ole nii 

mõistnud tarwitada, kui mina oleks pidanud; sest mina olen 

palju eksinud ja ei ole mitte sinu tahtmist täitnud, aga miaa 

kahetsen wäga, minu süda on wäga kurb et mina sinu tee 

pealt olen waist kõrwa astunud. Kui mina weel uuesti peaks 

seda elu elama, mina katsuks sinu kasu järel elada, ja sinu 

jälge mööda käija minu Õnnistegija, mina tahaks patud 

enesest eemal kaitse, ja kõigest jõuust püüda sinu järel elada. 

Minu elu tahab kustuda, mina ei taha midagi ligi wõtta siit 

ilmast, üks palwe on mull aga armas Jumal ole minu las-

tega ja hoija neid kõige kurja eest, lase nad head inimesed 

olla, ja ükskord rahulikult surra. 

Üks pisar hiilgas wanakese silmis, üks pisar mis inglitel 

armas näha oli, rahulikult waatas tema laste peale, kes oma 

silmapisarid mitte hoida ei jõudnud. 
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Mõned silmapilgud läksid sedawiisi edasi, sest wanakenc 
ei jõudnud enam rääkida, hing tahtis temal rinnus kinni jääda; 

korraga tõstis tema oma käed jälle üles, ja ütles: „Armas 

Jumal, enne kui mina omad silmad kinni panen, kule mino 

wiimast palwed, siis sündku sinu tahtmine! Rikkust lastele ei 

palu mina mitte, aga anna neile jõudu hea tegude jauks." 

Selle peale waatas tema taewa poole, päew läks parajalt 

looja. „Mina jõuan sull järgi armas päike," nende sõnadega 

lahkus waim ihust, pää wajus rinna peale, tema hing oli teises 

ilmas, kus rõõm ja rahu. Nõnda sureb uskl ik, auus 

ja hea inimene. — 

Ka meie, armas lugeja, püüame tema jälgis käija, fiis 

on meil üks õnnis lahkumine siit häda orust. 



Waene lesk oli sel minewal päewal oma natukene heina 

kurikesc alla kokku kannud, mis läbi tema wäsind oli, päew 

läks looja ja kuu tõusis oma lahke näuga ja walgustas oina 

hele paistmise läbi waese lese kambrekest. 

Kuu walgusel nähti waese weikese tuakcsc seina naale 

toetadud, mis wäga puhtaste peetud näitas olewad, üks kuue 

aastane pois laps seiswad, see poisikene oli ilusa kollatse 

kähara peaga, ja ilusa puhta riietega kaetud, tema nimi oli 

Hendrik waese lese laps, tema ainukene rõõm siin maailmas. 

Waene lesk oli küll wäsind oma päewa tööst, aga see 

wäsimus ei «aitanud temal mitte nii raikc kuida, kui see 

raske kurwastus mis tema südant koormas. 

Õhtusöögist mis wäikese walge laua peäl seisis olid nemad 

wähä söönud, sest see kausikene mis piimaga täidetud oli nii-

sama kui laua peäle pandud. 

Weikene Hendrik oli ka wäga nukra meelega ema kur-

wastuse pärast. Mari kadund mees oli oma töö läbi niipalju 

kogunud et tema see wäikene majakene ühes õue ja aijaga oli 

ostnud, aga oli muist sest ostmise hinnast wõlgu jäänud. 



Mõned йаШЬ oli Mari oma mehega rahulist abielu ela-
nud, siis kutsus see suur ja helde Jumal tema truu ja hea 
abikaasa tema kõrwalt ära, ja waene lesk waatas kurwa 
mõtetega tulewiku wasta. Seal tülas elas üks rikas pere-
mees Martin, seda oli Mari kadund mees kaua aega teeninud, 
seesinane oli temal sada rubelt lamanud selle majakese osta, 
selle tingimesega et tema iga aasta kakskümend wiis rubelt 
maha pidi maksma, kuni wõlg tasa pidi saama. Leda kõik 
oli kadund Peeter täitnud, kuni temal weel 25 rubla maksa 
jäi. Martin see rikas peremees oli aga ka surma läbi ära-
kutsutud, tema paberide seas leiti nüüd wõla kiri saa rubla 
peäle, ei aitanud waese lese õiendamine ega palrnnine, Martini 
wäimees läks kohtus, nõudis sada rubla waese lese käest, ja 
et waesel lesel aga ei olnud, tahtis kohus majakese ära müja 
ja waese lese oina weikese pojakesega wälja tõsta, neid kurbi 
sõnumid oli temal täna õhtu kuulntadud, selle pärast waatas 
tema kurwalt wälja heinamaa lapikese peäle, keda tema oma 
arust wiimast korda oli teinud, waene lesk waatas siis taewa 
poole kust temal hcledaste kuu wasta paistis, tema nutis 
palawaid silma pisarid mis mis põske mööda jälle liikusiwad. 
Tema waene pojakene nägi ema rasked südamewalu ja nutmist 
tema astus trööstides ema ette ja ütles armulikult: „Armas 
ema ära uuta nii wäga, kas sina ei mäleta mis kadund isa 
surma woodi peäl ütles?" 

„Ärge nutke minu armsad," ütles isa, „Jumal ou les-
kede ja waeste laste isa paluge teda, kui teil häda, tema saab 
teie eest mnret kandma." 

„Kas ei ole tõsi armas emakene." 
„Ja, annas laps" wastas ema, „see on tõsi." 
„Noh, miks sina siis nii palju uutad," ütles weikene 

Hendrik, palume aga armulist Iumalt taewas, küll tema awitad 
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meid waeseid, ega temal nii kõwa süda ei ole kui sel rika 
Martini wäimehel, keda meie põlwile palusime, ja tema meid 
jalgega tõugas ja uksest wälja ajas? Tule armas ema palume 
kord Jumalat tema saab meid tõest aitama," 

„Armas laps sul on õigus!" wastas ema. ja filmapisa-
rad jooksid seal juures poja peäle waadates kes teda tröösti-
nud oli, pöska mööda maha, tema süda läks kergemaks ja 
ja tema waatas kokku pandud kätega taiwa poole kust tema 
abi lootis tulewad. 

Weikene Hendrik pani ka oma käed koku ja pööris omad 
silmad taewa Poole kust kuu lahkeste wasta waatas. Oma 
hakas palwet tegema ja poisikene rääkis jõna sõnalt järgi. 

„Armuline isa taewas, waata, uks waene ema ja tenia 
lapo, waatawad sinu poole üles, meie oleme suures bädas, 
meil ei ole maa peäl euam warjupaika kus meie oma pea 
wõime rahulikult maha panna, aga sul on üks helde süda, 
sina oled üks armuline waeste laste isa, ära tõuka meid mitte 
ära, ja ära lase meid mitte sest wäikesest isa pärandusest lah-
kuda, wõi on see suur Jumal siuu tahtmine siis muretse meie 
eest armulikult^ et meie ühe warjupaiga jälle leiaksime, ja 
rahulikult elaksime siin maa peäl" Enam ei wõinud ema 
rääkida, sest nutmine mattis tema heale kinni. 

Waata korraga lendas üks wäikene linnukene läbi lahtise 
akna tuppa ja otsis warju paika lae alt, wist oli üks kull teda 
taga ajanud, seepärast otsis wäikene loom warju kambre seest. 

„Waata! armas ema, üks linnukene," hüüdis rõõmsast 
poisikene, jooksis akna juure akend kinni tõmbama, et lind 
mitte jälle wälja ei lendaks ja et tema linnukest kätte saaks. 
Linnukene aga oli üsna rahuliuc oma warjupaigaga ega ei 
liigutaud ennast, muidu kui poisikene teda kätega tahtis kinni 
tabada. Ema süütas tuld põlema, ja tahtis seeläbi pojal 
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püüdmist kergemaks teha,, mis juures tema ütles: „Andku 
Jumal et meie ka nii warju paika leiaks kui fee linnukene. * 

%uba oli linnuke poisikese käes aga jälle peasis tema 
lahti, ja puges kapi alla, kap ei olnud mitmed aastad oma 
koha pealt liigutadud. Poisikene unustas kõik kurbduft selle 
läbi ära. palus emad alandliku healega, kapi wähä seinast 
eemale tömata, et loomakest kergemine käte saaks, ema tegi seda 
ka hea meelega, sest et poeg wäga armsaste palus. Hendrik 
sai linnu kätte, suure rõõmu läbi arwas ta ennast rikkamaks 
kui kuningas wõi keiser. 

Ema oli aga midagi muud tähele pannud, sest kui kap 
seina äärest ära sai »ihutud oli üks pak paberid kapi wahelt 
maha kukunud, ta waatas paberid läbi, need olid tema õnsa 
mehe maja paberid ja kwiitungid, kelle järgi tema ammugi 
oli otsinud, tema karjatas rõõmu pärast ja ütles: Jumal 
nüüd oled sina korraga meid aitanud. — Need on need kadund 
paberid, mis kõik õigeks saawad tegema mis wale on, miiib 
saawad kõikide silmad lahti, et minu mees see raha mis minu 
käest nõutakse ära on masnud. 

Mari waatas weel kord paberid läbi, rõõmu pisarad olid 
temal filmis, kõik oli õigeste üles pandud kuidas tarwis läks. 

Waene lesk pani käed rõõmu pärast koku, tõmbas lapse 
oma rindu wastu ja ütles: 

„Armas poeg täna Jumalat, sest nüüd wõime rahulikult 
oma armsa majakese sisse elama jääda! — „Kas see ei ole 
minu läbi" wastas laps, „oleks mina sind mitte palunud 
kapi seina ärest ära tõsta siis ei oleks sina mitte need paberid 
leidnud. Ema ütles, „armas poeg see on Jumala saatmine, 
waata kui meie palawa silma wee al palusime, tuli see liuuu-
kene ja otsis omal siis warju paika, siis otsis tema kapi alla warju 
kui siua teda kiuni püüda tahtsid, seal oli meie õn need paberid: 
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J a tõest see on Jumala saatmine, ilma tema tahtmiseta 
ei lange juksc karw peast maha, ega linnukene katuse Pealt, 
kõik on tema helde isa tahtmine. 

„Pane tähele pojakene, pane oma lootus ikka tema peale, 
temal on kerge awitada \a peasta." Waene lesk ei wõinud 
rõõmu pärast sugugi magada, tema läks enne päiwa weel 
kohtuwancma juure, ja näitas selged paberid ette. Kohtuwanem 
saatis kohe rikka mehe wäinlehe juure ja laskis teda kutsuda, 
tema nõudis selle käest tasumist waese lese häda ja mnre eest, 
see oli ka sellega rahul. 

Nit üb pidi lesk oma õnnest jutustama kuidas tema need 
paberid oli leidnud, kui lesk jutu oli lõpetanud, ütles kohtu-
wanem: „See on Jumala sõrm, tema on teid nähtawal kom-
bel awitanud." Noor peremees aga seisis liigutud füdaincga, 
õnneliku lese kõrwas, pisarad weeresiwad palge mööda maha, 
tema ütles: „Nõnda on selgeste näha, Jumal on leskede ja 
waese laste Isa ja ururekaildja, anna andiks armas naene, 
et mina nii wali finu wasta olin, see kõik cli üks eksitus 
mispärast see sündis, mina tasun teile selle raske kannatuse 
eest ja kingin teil see 25 rubla mis minul weel saada on, 
kui sull kellegist puudus on siis tule minu juure, miim taljcrn 
sind awitada, nüüd näen mina selgeste: „Kes Jumala peale 
loodab, seda ei jäta tema iial hädase, seepärast loodame ikka 
tema peale, — oleks üks päew hiljemaks jänud, siis oleks 
teie kraam ja majakene müüdud, oh kui hale oleks see oluud. 

„Armas sõber! siin pakun snl üht ilust õpetust, kannata 
oma ligimisega fui wähä wõimalik, ära mitte tema peale tikku 
ilma niõtlemata,—Jumal saab kõik oma tahtmist mööda saatma. 




